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[bookmark: _Hlk120923992]ВСТУП

[bookmark: _Hlk120924061]Поняття «концепт» є універсальним у бутті людини. Проте його усвідомлення та виокремлення серед низки інших понять універсуму відбулося відносно недавно. Так сталося, що його активне вивчення переорієнтовує сьогоденну наукову думку, зумовлюючи потребу в пошуках нових дослідницьких підходів у багатьох напрямах як фундаментальної, так і прикладної науки. Не є дивним, що концепт як одна з універсальних ланок системи сучасної науки перебуває на перетині низки різних наукових дисциплін, його використовують дослідники різних напрямів мовознавства. Цей факт зумовив те, що кожна із дисциплін, навіть кожен із напрямів однієї дисципліни актуалізує різні, більш важливі, на погляд фахівців, ознаки цього феномену, який поєднує в собі різні аспекти та підходи до інтерпретації. Мовознавці відзначають, що «у лінгвістиці немає єдиного тлумачення цього терміна, що походить від лат. сonceptus і означає «думка, поняття»» [70, с. 411]. «Людський розум завжди спрямований на осмислення й усвідомлення основних понять універсуму і буття, а відтак, витлумачення поняття «концепт» залишається актуальним для низки сучасних наук» [17, с. 27]. Однією з таких наук є мовознавство, сучасні напрями досліджень якого спрямовані на зближення народів через відкриття закономірностей, тенденцій, конкретних шляхів складання й розвитку народних мовних традицій, розуміння яких є ключом гуманітарного взаємозбагачення і примирення націй, людей з різними політичними поглядами, різними позиціями щодо релігійних уподобань, людської гідності, приватного життя, виховання, поведінки у суспільстві тощо. Сучасні мовознавчі студії за допомогою концептологічних досліджень певним чином впливають на інформування суспільства, прискорення процесів лікування або профілактики цілої низки захворювань, передусім психічних. Найбільш авторитетні праці з проблем концептології належать таким відомим дослідникам, як А. Вежбицька, Т. П. Вільчинська, С. Г. Воркачов, О. П. Воробйова, І. О. Голубовська, В. З. Дем’янков, В. І. Карасик, О. Ю. Карпенко, В. І. Кононенко, Т. А. Космеда, М. В. Мамич, Т. В. Радзієвська, М. В. Скаб, Л. О. Ставицька, Ю. С. Степанов, Й. А. Стернін, Т. М. Сукаленко, О. Д. Шмельов та інші. 
За зонами і сферами поширення серед концептів виокремлюють різні групи: універсальні, національні, регіональні, корпоративні, професійні, групові, родинні, індивідуальні. Пошук триває. Найбільш значущими для розуміння національного сприйняття загальновідомих у світі явищ і закономірностей є універсальні концепти. До групи універсальної належить концептосфера ПОРИ РОКУ (ВРЕМЕНА ГОДА). Ця концептосфера та її складові неодноразово були об’єктом вивчення лінгвістів. Ця концептосфера та її складники були об’єктами вивчення таких дослідників, як Л. Р. Ахмерова, Л. А. Базертдинова, Л. В. Борисова, О. О. Бурдіна, Ван Сяосюй, О. О. Грудєва, Л. М. Гукова, Л. І. Донецьких, О. О. Євсєєва, А. І. Закіров, Д. В. Зелепуго, Е. Ібатуліна, Т. А. Карпинець, О. М. Китаєва, Ю. Ю. Клыкова, К. О. Кочнова, а. С. Курапова, Ю. К. Лукоянова, Л. М. Міхєєва, А. М. Овешкова, Т. В. Радзієвська, Т. В. Салашник, Я. В. Свечкарьова, Д. О. Старкова, В. Б. Суркєєва, О. О. Трушицина, У Вэй, Цзу Сюєцин та деякі інші.
[bookmark: _Hlk121569512]У нашій кваліфікаційній роботі проаналізовано концепти-лексеми «весна» і «осінь» з їх імпліцитним і експліцитним семемним складом, їхня національно-культурна і художня специфіка, аксіологічний потенціал.
Кваліфікаційну роботу виконано в рамках наукової дослідницької теми № 327 «Актуальні проблеми слов’янських мов та літератур у синхронії та діахронії» кафедри загального та слов’янського мовознавства Одеського національного університету імені І. І. Мечникова.
Мета роботи – зробити зіставний аналіз концептів «весна» і «осінь» у російській національній картині світу в аспектах їх народної та індивідуально-авторської об’єктивації та виявити і проаналізувати екстралінгвальні засади репрезентації цих концептів у лінгвокультурному просторі. 
Досягнення цієї мети передбачає виконання таких завдань:
- вивчити загальнотеоретичні положення щодо наукового розуміння поняття «концепт» і суміжних з ним понять у мовознавстві;
[bookmark: _Hlk121573398]- розглянути попередній доробок щодо концептуального та функційно-семантичного вивчення концептосфери ПОРИ РОКУ та концептів «весна» і «осінь» як її складових;
- виявити екстралінгвальні чинники об’єктивації концептів «весна» і «осінь» в російському лінгвокультурному просторі, аксіологічний потенціал їхніх репрезентантів;
- проаналізувати реалізацію текстової категорії «часовий порядок» в оповіданні А. П. Чехова «Наречена» («Невеста») та вивчити можливість  поширення цієї категорії на народну інтерпретацію річного циклу;
[bookmark: _Hlk120924135][bookmark: _Hlk120924298]- визначити вплив російської національно-культурної специфіки концептів «весна» і «осінь» на індивідуальну художню картину світу О. С. Пушкіна;
- виокремити та охарактеризувати семантичну, лексико-граматичну та когнітивно-психологічну специфіку репрезентації російських концептів «весна» і «осінь».
У процесі дослідження було використано процедури методів концептуального, семантичного, етимологічного, лексико-граматичного, когнітивного, лінгвокультурологічного, зіставного аналізу, а також описовий метод.
Матеріалом дослідження стали 152 паремії (прислів’я, приказки і прикмети), які мають ядерні репрезентанти концептів «весна» і «осінь» (весна, весенний, весной; осень, осенний, осенью), 39 поетичних творів О. С. Пушкіна, відібрані за подібним принципом, і оповідання А. П. Чехова «Невеста» («Наречена»).
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому здійснено спробу комплексного протиставлення двох універсальних природних концептів, які мають високий рівень затребуваності у російській художній картині світу і різні оцінні значення репрезентантів.
Робота має як теоретичну, так і практичну значимість. Її результати, по-перше, можуть збагатити лінгвоконцептологію новими даними щодо стабільності або еволюційності підходів мовців щодо вербалізації, оцінок та художньої інтерпретації концептів «весна» і «осінь» і російській мовній і художній картинах світу; по-друге, можуть бути використані у вивченні основ художнього мовлення, когнітивної лінгвістики, лінгвокультурології.
[bookmark: _Hlk120924340]Структурно кваліфікаційна робота має вступ, основну частину, загальні висновки та список використаної літератури, який містить перелік основних теоретичних і літературно-художніх джерел вивчення розглянутих у роботі проблем і налічує 99 позицій. Основна частина роботи складається з трьох розділів. Перший розділ «Теоретичні засади дослідження» присвячено описові питань місця і ролі концептів «весна» і «осінь» у лінгвоконцептології та історії їх вивчення. У другому розділі «Екстралінгвальні засади відображення весни і осені в російській мовній картині світу» зіставлено традиційні підходи до оцінки весни і осені росіянами і відображено їх інтерпретацію в тлумачних словниках і народних традиціях. У третьому розділі «Індивідуальна репрезентація концептів «весна» і «осінь» в художній картині світу О. С. Пушкіна» зроблено спробу визначити вплив національно-культурної специфіки концептів «весна» і «осінь» на художню картину світу О. С. Пушкіна, виокремити й охарактеризувати різні за аспектами складники репрезентації концептів «весна» і «осінь» творчою особистістю. У загальних висновках зроблено підсумки проведеного дослідження.
Результати проведеного дослідження було апробовано на XXIV-ій Міжнародній науковій конференції «Русистика і сучасність» (Рига, 2021) і опубліковано у двох статтях, у тому числі одній одноосібній в фаховому виданні України – журналі «Мова», № 36 (2021). С. 57–63, – «Категория временного порядка в функционально-семантическом поле темпоральности». DOI: 10.18524/2307-4558.2021.36.249732.


ЗАГАЛЬНІ  ВИСНОВКИ

[bookmark: _Hlk121573210]Таким чином, у кваліфікаційній магістерській роботі нами розглянуто специфіку об’єктивацію концептів «весна» і «осінь» у наївній, мовній, і художній картинах світу носіїв російської мови, зроблено зіставний аналіз концептів «весна» і «осінь» у російській національній картині світу в аспектах їх народної та індивідуально-авторської об’єктивації, виявлені та проаналізовані екстралінгвальні засади репрезентації цих концептів у лінгвокультурному просторі та їхній аксіологічний потенціал на матеріалі російських народних паремій (прислів’їв, приказок, прикмет) і поетичних творів О. С. Пушкіна. Було використано наукові результати концептуальних досліджень у когнітивній лінгвістиці, лінгвокультурології, літературознавстві. У процесі дослідження було вивчено загальнотеоретичні положення щодо наукового розуміння в мовознавстві понять «концепт», «концептуальне поле», «концептосфера», «мовна картина світу», «художня картина світу», «функційно-семантичне поле», «часовий порядок», деякі інші. Стосовно текстової категорії «часовий порядок» було проаналізовано її реалізацію в оповіданні А. П. Чехова «Наречена» («Невеста») та внесено уточнення щодо розуміння, інтерпретації та дефінування цієї категорії. Розглянуто та проаналізовано попередній доробок щодо концептуального та функційно-семантичного вивчення в мовознавстві концептосфери ПОРИ РОКУ та концептів «весна» і «осінь» як її складових. Визначено вплив російської національно-культурної специфіки концептів «весна» і «осінь» на індивідуальну художню картину світу О. С. Пушкіна. Виокремлено та охарактеризовано семантичну, лексико-граматичну та когнітивно-психологічну специфіку репрезентації російських концептів «весна» і «осінь» творчою особистістю О. С. Пушкіна.
Результати виконаного нами дослідження дають змогу зробити такі висновки.
У сучасній гуманітаристиці поняття концепту безпосередньо пов’язане із поняттям картини світу. На цій підставі виокремлюють концептуальні картини світу. Певна система концептів є інтегруючим чинником певної картини світу. Художню картину світу розглядають як таку, що перебуває в корелятивних відносинах із мовною картиною світу.
Певне місце у розумінні і наївних, і лінгвокультурних, і художніх російських концептів «весна» і «осінь» має категорія часового порядку. Наш аналіз цієї категорії доводить, що часовий порядок слід розглядати як ієрархічно структуровану функційно-семантичну категорію тексту, спеціалізовану на вираженні динаміки часу від минулого до майбутнього. Репрезентанти цієї категорії – засоби вираження темпоральності: як точні, так і приблизні за семантикою часу. Ієрархічність категорії часового порядку виявляє себе в гіперо-гіпонімічних відношеннях між репрезентантами точної (визначеної) темпоральності і корелює з ієрархічністю реального вираження часу: від довших відрізків до більш коротких. Проте специфіка динаміки часового руху, що є прагматичною основою функційно-семантичної категорії часового порядку, полягає в тому, що ієрархічні зони не є відірваними одна від одної. Репрезентантами ієрархічних зон є виразники визначеного (точного) часу (эра, тысячелетие, век, год, время года, месяц, день, час, минута, секунда, миг і под.), а репрезентантами міжзональних просторів є універсальні спеціалізовані засоби неточного та приблизного вираження часу (раньше, давно, скоро, быстро, до сих пор, до тех пор, с тех пор, немедленно, лишь только, как только, сразу і под.) і неспеціалізовані засоби, які опосередковано, ситуативно можуть виражати семантику темпоральності (в холода; в пальто; в босоножках; в валенках; свежие абрикосы; подлёдный лов; Покрова; Масленица; Дороги посыпаны песком; На улице жара больше тридцати; На деревьях появились первые почки; Птицы улетают на юг; На дворе стоял густой запах сирени і под.). Виявляючись у функційно-семантичному полі темпоральності, категорія часового порядку забезпечує динаміку дії, процесу, стану, що описується, будучи своєрідним «двигуном» тексту в часовому плані. 
Семантика часового порядку побудована на уявленні автора та читачів про спрямованість руху часу від минулого до майбутнього. Асиметрія динаміки виступає як художній прийом. Мовні засоби, що реалізують категорію часового порядку, разом із часовими відношеннями і вираженням дихотомії точне // приблизне, можуть передавати додаткові причинно-наслідкові відносини, які підкреслюють динаміку часового порядку, аспектуалізуючи семантичну ознаку «виникнення нової ситуації». 
Огляд наукових праць, які було написано за останні чверть століття щодо функціювання репрезентантів концептуального поля ВРЕМЯ (ЧАС), концептосфери ВРЕМЕНА ГОДА (ПОРИ РОКУ) і концептів «зима», «весна», «літо», «осінь», свідчить про те, що найменшу увагу науковці приділяли концептам «осінь» і «весна».
Тлумачні словники російської мови тяжіють до суто кліматичного визначення основних репрезентантів концептів «весна» і «осінь», представляючи інваріанти значень цих слів – прямі непохідні значення, що віддзеркалюють універсальні астрономічний, кліматичний і біологічний чинники об’єктивації цих концептів. Украй рідко подають метафоричні, гіперо-гіпонімічні (весна і осінь – співгіпоніми), фольклорні інтерпретації, де враховано географічний і культурно-історичний чинники.
Пареміологічний фонд мови є значним джерелом інтерпретації національних еталонів. Аналіз понад 150 паремій (прислів’їв, приказок, прикмет) з ядерними репрезентантами концептів «весна» і «осінь» розширює спектр знань щодо особливостей кожної пори року і шляхів збагачення цих концептів новими репрезентантами завдяки дії психологічного, соціально-прагматичного, емпіричного чинників і чинника часу через численні спостереження, асоціації з подіями реального життя людини та оточуючої флори, фауни, інших природних просторів, фіксації та аналізу всього побаченого із року в рік носіями мови. 
Більшість оцінних зіставлень і протиставлень у пареміях відбувається між весною й осінню (а не зимою або літом). Якісну оцінку на користь весни надано в 44 % проаналізованих пареміях, на користь осені – 40 %, намагаються знайти ознаки об’єктивної оцінки обох пор року в 10 %, негативно оцінено і весну, і осінь у 6 % паремій. Основний довод на користь весни, здебільшого, пов’язують із оновленням природи, пожвавленням у роботі та надіями на краще життя. Єдиним доводом на користь осені виступає сите життя. Отже, весну сприймають як благодатну пору року, пору світла, тепла і життя, що змінює зиму як шанувальницю темряви, холоду і голоду, у річному циклі весна визначає подальше життя, а осінь – сита і відповідальна пора для підготовки до зими.
Дистрибутивні зв'язки (сполучування) основних репрезентантів концептів «весна» і «осінь» у народних прикметах показують, що російський етнос прагне виокремити, підкреслити як найважливіші та суттєві такі семантичні ознаки весни і осені: повторюваність, усталеність, настання і тривалість, динаміка розвитку, погодно-кліматичні особливості: температура, кількість і характер опадів, ступінь вологості повітря, стан атмосфери, стійкість / мінливість погоди, темпи і динаміка настання й розвитку сезону, сприятливість або несприятливість умов для життя людини, деякі інші.
Вивчення художнього мовлення розширює спектр знань щодо способів психологічного сприйняття слова через численні асоціації, опертям яких є досвід мовної особистості, його когнітивний потенціал щодо семантичного перетворення слова, його картина світу, яка впливає на збагачення картин світу оточення через перехідний етап – їхні «ехо-картини світу». Нерідко, якщо особистості вдається привернути увагу до своєї художньої творчості, вплив поширюється і на національну картину світу. Дослідження індивідуальної репрезентації концептів «весна» і «осінь» О. С. Пушкіним як творчою особистістю, в цілому, свідчить про загальнонародне сприйняття поетом цих концептів і використання багатьох їх репрезентантів, зафіксованих у національній картині світу. Проте наш аналіз показав, що народна традиційна об’єктивація концептів «весна» і «осінь» є багатшою за індивідуальну їх об’єктивацію О. С. Пушкіним. Поет свідомо ставився до характеристик і оцінок природним феноменам, у т. ч. весні та осені, бо задовго до розробки когнітивної концепції картин світу гуманітарною наукою добре зрозумів природу національної картини світу, сфер її вияву і головних чинників її специфіки, яка більш-менш відбивається в дзеркалі поезії, образі думок, почуттів, звичаїв, повір'їв, звичок народу.
Серед репрезентантів концептів «весна» і «осінь», виявлених на матеріалі проаналізованих творів, є іменники, прикметники, дієслова і прислівники, а також сталі словосполучення. Аналіз об'єктивації концептів поетом показав різноманітність параметрів характеристики і широкий спектр засобів вираження, де представлені понятійний, чуттєво-образний і образно-виразний шари змісту концептів. Є репрезентанти, що віддзеркалюють: 1) зовнішні ознаки російської весни та осені; 2) народні традиції та обряди, які складалися віками; 3) такі, що виражають результат впливу на людину певних кліматичних умов пори року, змін. 
У поезії О. С. Пушкін намагається давати об’єктивні оцінки як весні, так і осені. У поетичній творчості він перебуває під впливом народних шаблонів. Абсолютна більшість його оцінних репрезентантів художніх концептів «весна» і «осінь» відображає, здебільшого, народне сприйняття та оцінки весни як більш позитивної пори року, а осені – більш негативної. Проте поет прямо заявляв, що весну не любить, що більше його приваблює, зачаровує тиха і урочиста краса осені. Позитивне ставлення О. С. Пушкіна до осені є глибшим, ніж те, за що поважає та шанує осінь народ (за достаток). Осінь зачаровує поета своєю досконалістю і усвідомленням багатства природи, з яким вона прощається. Саме цієї пори його відвідує натхнення творити. 
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